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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes

de sécurité et respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per 'uso e le avvertenze di sicurezza.

Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal lzeses,
inden maskinen tages i brug. Alle anvisninger skal folges.

Prije pustanja u rad progitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Leer detenidamente las instrucciones de uso y las advertencias de
seguridad antes de poner en marcha el aparato.

Las igenom och beakta bruksanvisningen och sakerhetsanvisningarna
fére anvandning.

Lue kayttoohje ja turvallisuusméaéaraykset ennen kayttéonottoa ja
noudata niita.

Pred uvedenim do provozu si precist ndvod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Aleti calistirmadan 6nce Kullanma Talimatini ve Givenlik Uyarilarini
okuyun ve riayet edin.
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1. Geratebeschreibung:

1 Bit-Aufnahme

2 Umschalter Links/Rechtslauf / Ein-Ausschalter
3 LadeanschluB

4 Ladegeréat

5 Verriegelungstaste

6 Ladekontrolllampe

7 Ladekabel

2. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen.

3. Wichtige Hinweise:

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres
Akkuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack mit dem mitgelieferten
Ladegerat. Ein leerer Akku ist nach ca. 3-5
Stunden aufgeladen.

2. Nur einwandfreie und geeignete Schrauberbits
verwenden.

3. Beim Schrauben in Wanden und Mauern diese
auf verborgene Strom-, Gas- und Wasser-
leitung Uberprifen.

4. Inbetriebnahme:

Laden des NC-Akku-Packs

. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken Sie das
Ladegerat in die Steckdose und verbinden Sie
das Ladekabel mit dem LadeanschluB.

. Die rote LED (6) signalisiert, daB der Akku
geladen wird.

. Die Ladezeit betragt bei leerem Akku max. 5
Stunden. Wahrend des Ladevorgangs kann sich
der Akku-Pack etwas erwarmen, dies ist jedoch
normal.

Achtung! Bei Volladung erfolgt keine automa-
tische Abschaltung!

Nach erfolgter Ladung das Ladekabel vom
Schrauber trennen.

N
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht moglich sein,

Uberprifen Sie bitte

- ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist

- ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch nicht
moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerét

@ und den Schrauber

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des NC-Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, daB die
Leistung des Akku-Schraubers nachlaBt.

Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fiihrt zu einem Defekt des NC-Akku-Packs!

Ein-Aus-Drehrichtungsschalter (2)

Sie kénnen zwischen Links-und Rechtslauf wahlen.
Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
soll die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet
werden.

Winkeleinstellung

Der Schrauber kann in 2 verschiedenen Winkelein-
stellungen arretiert werden. Hierzu muB die Ver-
riegelungstaste (5) gedriickt und der Schrauber in
die gewiinschte Stellung gebracht werden. Danach
die Verriegelungstaste (5) wieder loslassen.

Achtung! Vor Inbetriebnahme priifen, ob der
Schrauber in der jeweiligen Winkellage arretiert
ist.

Schrauben:

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschiltz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie darauf,
daB der verwendete Bit und die Schraube in Form
und GroBe bereinstimmen.
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Technische Daten:

30.06.2006 9:05 Uhr Seite

Spannungsversorgung Motor 36V ==
Drehzahl 250 min”
Rechts-Links-Lauf ja
Ladespannung Akku 6V ==
Ladestrom Akku 300 mA
Netzspannung Ladegerat 230 V ~50 Hz
Schalldruckpegel LPA: 55,6 dB(A)
Schalleistungspegel LWA: 66,6 dB(A)
Vibration: a,, <2,5m/s?
Gewicht 0,25 kg

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende

Angaben gemacht werden:
@ Typ des Gerétes

@ Artikelnummer des Gerates
@ Ident- Nummer des Gerates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-

gmbh.info
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1. Layout:

1 Bit chuck

2 Changeover switch for forward/reverse / ON/OFF
switch

3 Charging connection

4 Battery charger

5 Locking button

6 Control lamp for charging

7 Charging cable

2. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for
the safety instructions.

3. Important information

Be sure to read the following information before you
use your cordless screwdriver for the first time:

1. Charge the battery pack with the charger
supplied. An empty battery pack requires a
charging period of approximately 3-5 hours.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver bits
which are suitable for the purpose and in faultless
condition.

3. Always check for concealed electric cables and
gas and water pipes when drilling and screwing in
walls.

4. Starting up

Charging the NC battery pack

1. Check that your mains voltage is the same as that
marked on the rating plate of the battery charger.
Plug the battery charger in the socket-outlet and
connect the charging cable to the charging
connection.

2. The red LED (6) will come on to indicate that the
battery pack is being charged.

3. An empty battery pack requires a maximum
charging period of 5 hours. The temperature of the
battery pack may rise slightly during the charging
operation. This is normal.

Important! The charger does not switch off
automatically when the battery pack is fully
charged!

Disconnect the charging cable from the
screwdriver after charging.
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If the battery pack fails to become charged, please

check

@ whether there is voltage at the socket-outlet

@ whether there is proper contact at the charging
contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

@ the charger

@ the screwdriver

to our Customer Service Department.

Timely recharging of the Ni-Cd battery pack is
recommended in the interest of long battery life.
Recharging is always necessary when you notice
that the power of the battery-powered
drill/screwdriver is decreasing.

Never allow the battery pack to discharge
completely. This will result in damage to the Ni-Cd
battery pack!

ON/OFF and forward/reverse
changeover switch (2)

You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. Change the direction of rotation
only when the screwdriver is at a standstill. If you fail
to observe this point, the gearing may become
damaged.

Angle setting

The screwdriver can be locked in 2 different angle
settings. To do so, press and hold the locking button
(5) and move the screwdriver into the desired
position. Then release the locking button (5).

Important! Before you switch on the screwdriver,
make sure that it is correctly locked in the angle
position in question.

Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
Torx screws, recessed head screws) designed for
reliable working. Be sure to use a bit that matches
the screw in shape and size.
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Technical data

Voltage supply 36V =—=
Speed 250 rpm
Forward and reverse rotation yes
Battery charging voltage 6V =—
Battery charging current 300 mA
Mains voltage for charger 230V ~50 Hz
Sound pressure level LPA: 55,6 dB(A)
Sound power level LWA: 66,6 dB(A)
Weight 0,25 kg
Vibration a,, <2,5m/s?

Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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1. Description de I'appareil :

30.06.2

1 Logement bit

2 Inverseur rotation a gauche/a droite / interrupteur
Marche/Arrét

3 Raccordement chargeur

4 Chargeur

5 Touche de verrouillage

6 Lampe de controle de charge

7 Cable de charge

2. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint.
3. Remarques importantes :

Avant la mise en service de votre tournevis
électrique sans fil, lisez ces remarques :

. Chargez le bloc accumulateur avec le chargeur
livré. Un accu vide se recharge en I'espace d’env.
3-5 heures.

. Utilisez uniquement des forets pointus tout comme
des embouts de tournevis irréprochables et
adéquats.

. Lors du percage et du vissage dans des parois et
murs, contrélez s’il y a des conduites de courant,
de gaz ou d’eau cachées.

N
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4. Mise en service :

Chargement du bloc accumulateur

. Comparez si la tension du secteur indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension du
bloc du serveur disponible. Introduisez le
chargeur dans la prise de courant et raccordez le
cable de charge au raccordement du chargeur.

. La DEL rouge (6) signale que I'accumulateur est

en charge.

Le temps de charge pour un accumulateur vide

est de max. 5 heures. Pendant la recharge, le bloc

accumulateur peut un peu s'échauffer, ceci est

cependant normal.

Attention ! Lorsque la charge est complete,

aucune mise hors circuit automatique n’a lieu !

Lorsque la charge est terminée, déconnectez le

cable de charge de la visseuse.

N
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Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

@ que la prise de courant est sous tension

@ que les contacts du chargeur sont fiables.

S'il nest toujours pas possible de charger le paquet
accumulateur, nous vous prions d’envoyer

@ le chargeur

@ la tournevis & accumalateur

a notre station de service aprés-vente.

Dans l'intérét d'une longue durée de vie, vous
devriez veiller a recharger a temps le paquet
accumulateur. C’est surtout indispensable si vous
constatez que la puissance de la perceuse-visseuse
se réduit.

Ne déchargez jamais completement le paquet
accumulateur. Cela provoquerait un défaut du
paquet accumulateur NC.

Interrupteur de sens d’orientation
Marche-Arrét (2)

Vous pouvez choisir entre marche a gauche et
marche a droite. Afin d’évider d’'endommager de
I'engrenage, le sens de rotation doit étre uniquement
commuté a l'arrét.

Réglage de I'angle

La visseuse peut étre arrétée dans 2 réglages
d’angle divers. Il suffit d’appuyer sur la touche de
verrouillage (5) et de mettre la visseuse dans la
position désirée. Relachez ensuite la touche de
verrouillage (5).

Attention ! Vérifiez, avant la mise en service, si la
visseuse est bien arrétée dans la position
angulaire respective.

Vissage:

Utilisez de préférence des vis a centrage
automatique (p.ex. Torx, a téte cruciforme) ce qui
assure le travail en toute sécurité. Veillez a ce que la
forme et la taille du bit et de la vis utilisés soient
conformes.
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Caractéristiques techniques:

Alimentation en courant du moteur 36V==
Vitesse de rotation 250tr/min.
Marche a droite / & gauche oui
Tension de charge de I'accumulateur 6V =—
Courant de charge de I'accumulateur 300 mA
Tension du secteur du chargeur 230V ~50 Hz
Niveau de pression acoustique LPA : 55,6 dB(A)
Niveau de puissance acoustique LWA : 66,6 dB(A)
Vibration a, : <2,5m/s?
Poids 0,25 kg

Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

@ Type de I'appareil

@ No. d’article de I'appareil

@ No. d'identification de I'appareil

@ No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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1. Descripcion del aparato:

1 Alojamiento portatornillo

2 Conmutador giro izquierda / derecha - Interruptor
ON/OFF

3 Conexion de carga

4 Cargador

5 Botén de enclavamiento

6 Luz de control de carga

7 Cable de carga

2. Instrucciones de seguridad
Encontrara las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

3. Advertencias importantes:

Antes de la puesta en marcha del atornillador de

pilas recargables, es preciso que lea las siguientes
advertencias:

. Cargue el cartucho de pilas con el cargador que
se suministra adjunto. Un cartucho de pilas vacio
se carga en aprox. 3-5 horas.

. Utilice Ginicamente taladros afilados, asi como
puntas portatornillo adecuadas.

. Cuando taladre o atornille paredes y muros,
compruebe que no exista ninguin cable de
electricidad o conducto de gas y agua
escondidos.

N
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4. Puesta en servicio:

Cargue el cartucho de pilas
recargables

. Comprobar que la tension de red coincide con la
especificada en la placa de identificacion del
aparato. Introducir el cargador en el enchufe y
conectar el cable de carga con la conexion de
carga.

. El diodo rojo (6) sefala que las pilas estan
cargadas.

. El tiempo de carga es de 5 horas como maximo,
cuando las pilas recargables estan vacias. Es
posible que el cartucho de pilas recargables se
caliente durante el proceso de carga, lo que
resulta normal.

N
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jAtencion! jNo se desconecta de forma
automatica al cargarse por completo!

Una vez la carga se haya realizado de forma
satisfactoria, desenchufar el cable de carga de la
atornilladora.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto de

baterias rogamos comprueben:

@ si el enchufe utilizado se halla bajo tensién

@ si existe un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto le
rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio técnico
postventa:

@ el cargador

@ y el juego de atornilladores

Con el fin de prolongar al maximo la duracién de
vida del conjunto de baterias acumuladoras de NC
rogamos no olvide de recargarlas regularmente.
Naturalmente es imprescindible hacerlo si nota que
disminuye la potencia del taladro atornillador.

No descargue nunca totalmente el conjunto de
baterias de NC para evitar que sufran dafos.

Interruptor de inversion de marcha
ON / OFF (2)

Se puede elegir entre giro a la izquierda y giro a la
derecha. Con el fin de evitar que se dafie el
engranaje, el sentido de giro sélo se debera cambiar
cuando la herramienta se haya detenido por
completo.

Ajuste del angulo

La atornilladora se puede enclavar en 2 ajustes de
angulo distintos. Para ello, presionar el botén de
enclavamiento (5) y colocar la atornilladora en la
posicion deseada. Seguidamente, volver a soltar el
botén de enclavamiento (5).

jAtencion! Antes de la puesta en marcha es
preciso comprobar que la atornilladora esté
enclavada en la posicion de angulo
correspondiente.
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Atornillar:

Se recomienda el uso de tornillos autocentrantes,
(por ej. Torx, ranura en cruz) los cuales garantizan
un seguridad de trabajo. Compruebe que el
portatornillos y el tornillo utilizado coincidan en
forma y tamano.

Caracteristicas técnicas:

Suministro eléctrico del motor 36V ==
Velocidad 250 r.p.m.
Giro izquierda-derecha si

Tensién de carga de las pilas recargables 6V ==

Corriente de carga de las pilas recargables 300 mA

Tension de red del cargador 230V ~50 Hz
Nivel de presién acustica LPA: 55,6 dB(A)
Nivel de potencia acustica LWA: 66,6 dB(A)
Vibracion a,,: <2,5m/s?
Peso 0,25 kg

Pedido de piezas de recambio

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

@ Tipo de aparato

@ No. de articulo del aparato

@ No. de identidad del aparato

@ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

Seite
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1. Descrizione dell’apparecchio

30.06.2

1 Sede inserto

2 Commutatore rotazione sinistrorsa/destrorsa /
interruttore ON/OFF

3 Attacco per la ricarica

4 Carica batteria

5 Tasto di bloccaggio

6 Spia di controllo ricarica

7 Cavo di ricarica

2. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

3. Avvertenze importanti

Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore a

batteria leggete assolutamente le seguenti
avvertenze.

-

. Ricaricate la batteria con il carica batteria in
dotazione. Una batteria scarica si ricarica in ca. 3-
5ore.

. Utilizzate solo punte affilate e inserti per
cacciavite adatti ed in perfetto stato.

. In caso di perforazione e avvitamento su muri e
pareti, verificate che non siano presenti
condutture nascoste di corrente, gas e acqua.

N
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4. Messa in esercizio

Ricarica della batteria NC

1. Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione. Inserite il carica batteria nella presa
e collegate il cavo di ricarica con I'attacco relativo.

2. Il LED rosso (6) segnala che la batteria viene
ricaricata.

3. Con la batteria scarica il tempo di ricarica & di
max. 5 ore. Durante il processo di ricarica la
batteria si puo riscaldare un po’, ma cio € del tutto
normale.

Attenzione! Al termine della ricarica non
avviene il disi imento ico!

Al termine della ricarica staccate il cavo
dall’avvitatore.
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Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

@ la presa di corrente disponga della tensione di
rete richiesta

@ i contatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile caricare
gli accumulatori, Vi preghiamo di fare pervenire al
nostro Servizio clientela quanto segue

@ caricaaccumulatori

@ avvitatore in linea a batteria

Allo scopo di prolungare la longevita del pacchetto di
accumulatori, dovreste provvedere a
tempestivamente ricaricare il pacchetto di
accumulatori al NC, fatto comunque necessario
dopo aver constatato che la potenza dell’Avvitatore
ad accumulatore diminuisce.

Non scaricare completamente il pacchetto di
accumulatori. Cid comporterebbe un guasto a
codesto pacchetto di accumulatori al NC.

Commutatore ON/OFF e senso di
rotazione (2)

Potete scegliere fra rotazione sinistrorsa e destrorsa.
Per evitare danni al meccanismo, il senso di
rotazione deve venire cambiato solo ad utensile
fermo.

Impostazione di inclinazione

L’avvitatore pud essere bloccato in 2 diverse
inclinazioni. A tal fine premete il tasto di bloccaggio
(5) e mettete I'avvitatore nella posizione desiderata.
Poi mollate il tasto di bloccaggio (5).

Attenzione! Prima della messa in esercizio,
controllate che I'avvitatore sia bloccato con la
rispettiva inclinazione.

Avvitamento

Usate preferibilmente viti autocentranti (ad es. con
intaglio a croce), che garantiscono un lavoro sicuro.
Fate attenzione che le punte a cacciavite utilizzate
corrispondano a forma e dimensioni delle rispettive
viti.
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Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione del motore 36V=—=
Numero giri 250 min™
Rotazione destrorsa/sinistrorsa si
Tensione di ricarica della batteria 6V=—=
Corrente di ricarica della batteria 300 mA
Tensione di rete del carica batteria 230 V ~ 50 Hz
Livello di pressione acustica LPA: 55,6 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA: 66,6 dB(A)
Vibrazione a,: <2,5m/s?
Peso 0,25 kg

Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:
@ modello dell’apparecchio

@ numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d'ident. dell'apparecchio

@ numero del pezzo di ricambio del ricambio

necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-

gmbh.info

6
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DK/N

1. Beskrivelse af maskinen:

1 Bitholder

2 Omskifter venstre/hajregang / teend-sluk
3 Ladetilslutning

4 Ladeapparat

5 Laseknap

6 Ladekontrollampe

7 Ladekabel

2. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

3. Vigtige anvisninger:

Nedenstaende anvisninger skal lzeses, inden du
tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Akkupacken lades op med ladeapparatet. Det
tager ca. 3-5 timer at oplade et tomt batteri.

2. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.

3. Ved boring og skruning i vaegge og mure skal
disse forst underseges for skjulte strom-, gas- og
vandledninger.

4. Ibrugtagning af maskinen:
Opladning af NC-akkupack

1. Kontroller, om netspaendingen svarer til
angivelsen pa meerkepladen. Stik ladeapparatet
ind i stikdasen, og forbind ladekablet med
ladetilslutningen p& maskinen.

. Den rade lysdiode (6) signalerer, at batteriet er

under opladning.

Opladningen varer maks. 5 timer med tomt batteri.

Under opladningen kan akkupacken blive varm,

hvilket er helt normalt.

Vigtigt! Ingen automatisk frakobling ved fuld

opladning!

Nar opladningen er fuldfert, tages ladekablet ud af

ladetilslutningen pa skruemaskinen.

N
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Hvis det ikke skulle vaere muligt at oplade

batteridelen, s& kontrollér

@ om der er netspaending pa stikdasen

@ om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade
batteridelen, bedes De sende

@ opladeren

@ og skruemaskine

til vores kundeservice.

Af hensyn til batteridelens levetid bor De sorge for at
genoplade NiCd-batteridelen i rette tid. Det er under
alle omsteendigheder nodvendigt, nar De
konstaterer, at akku-skruemaskinen bliver stadig
mindre effektiv.

Batteridelen ma aldrig aflades helt. Det medferer
beskadigelse af NiCd-batteridelen!

Teend-Sluk-Retningsomskifter (2)

Der kan veelges mellem venstre- og hojregang. For
at undga at beskadige gearet ma
omdrejningsretningen kun aendres, nar maskinen
star stille.

Vinkelindstilling

Skruemaskinen kan lases fast i 2 forskellige
vinkelindstillinger. Det gores ved at trykke
laseknappen (5) ind og bringe skruemaskinen i den
onskede stilling. Slip herefter laseknappen (5) igen.

Vigtigt! Kontroller inden du tager maskinen i
brug, om den er last fast i vinkelposition.

Skruning:

Anvend helst skruer med selvcentrering (f.eks. torx,
krydskeerv), hvorved arbejdet bliver mere sikkert.
Sorg for at bit og skrue passer sammen i form og
storrelse.
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Tekniske data

Spaendingsforsyning motor 36V =—
Omdrejningstal 250 min™
Hojre-Venstre-gang ja
Ladespaending batteri 6V =—=
Ladestrom batteri 300 mA
Netspzending ladeapparat 230V ~50 Hz
Lydtryksniveau LPA: 55,6 dB(A)
Lydeffektniveau LWA: 66,6 dB(A)
Vibration a,, : <2,5m/s?
Veegt 0,25 kg

Bestilling af reservedele

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
@ Savens type.

@ Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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1. Beskrivning av maskinen

1 Bit-faste

2 Omkopplare véanster-/hdgergang / strombrytare
3 Laddningsuttag

4 Laddare

5 Lasknapp

6 Laddningskontrollampa

7 Laddningskabel

2. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifogade
héftet.

3. Viktiga anvisningar

Las tvunget igenom dessa anvisningar innan du
anvander den uppladdningsbara skruvdragaren:

1. Ladda batteriet med den medféljande laddaren.
Ett tomt batteri ar uppladdat efter ca 3-5 timmar.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Innan du borrar eller skruvar i vdggar och murar
maste du kontrollera om dessa innehaller strém-,
gas- eller vattenledningar.

4. Anvéndning
Ladda NC-batteriet

1. Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stammer éverens med néatspanningen i
vagguttaget. Satt in laddaren i stickuttaget och
anslut laddningskabeln till laddningsuttaget.

2. Den roda lysdioden (6) indikerar att batteriet
laddas.

3. Om batteriet ar tomt uppgar laddningstiden till
max. 5 timmar. Medan batteriet laddas upp varms
det en aning. Detta &r dock normalt.

Obs! Laddaren kopplas inte ifran nar batteriet
har laddats fardigt!

Ta av laddningskabeln fran skruvdragaren efter att
batteriet har laddats.
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Om det inte skulle vara majligt att ladda upp

batteripacken sa kontrollera

@ om det finns nétspéanning i vagguttaget

@ om det finns en felfri kontakt pa laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara mgjligt att ladda
upp batteripacken sa ber vi Dig att sanda

@ laddaren

@ och skruvdragaren

till var kundtjanst.

For att forsakra Dig om en lang livslangd pa
batteripacken sa bor Du se till att NiCd-batteripacken
laddas upp igen i god tid. Detta ar i varje fall
nodvandigt da Du marker att den sladdlosa
skruvdragarens kapacitet avtar.

Ladda aldrig ur batteripacken helt. Detta leder till en
defekt pa NiCd-batteripacken!

Strombrytare / Omkopplare for
rotationsriktning (2)

Du kan vélja mellan vanster- och hogergang. For att
undvika att maskinens véxel forstors, bér du endast
skifta rotationsriktning medan maskinen star stilla.

Vinkelinstéllning

Skruvdragaren kan sparras i 2 olika vinkellagen. For
detta andamal maste du trycka in lasknappen (5)
och sedan stélla skruvdragaren i avsett lage. Slapp
darefter lasknappen (5) pa nytt.

Obs! Kontrollera att skruvdragaren har spérrats i
rétt vinkel innan du tar den i drift.

Skruvning:

Anvéand helst skruvar med sjélvcentrering (t ex torx,
stjarnskruv) vilket garanterar ett sakert arbete. Se till
att biten som anvands och borrskruven
Overensstammer vad galler form och storlek.
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Tekniska data

30.06.2006 9:05 Uhr

Spanningsforsérjning motor 36V =—=
Varvtal 250 min™
Hoger-/vanstergang ja
Laddningsspanning batteri 6V ==
Laddningsstrom batteri 300 mA
Né&tspanning laddare 230V ~50 Hz
Ljudtrycksniva LPA: 55,6 dB(A)
Ljudeffektniva LWA: 66,6 dB(A)
Vibration a,: <2,5m/s?
Vikt 0,25 kg

Reservdelsbestilining

Lamna foljande uppgifter vid bestélining av

reservdelar:

@ Maskintyp

@ Maskinens artikel-nr.
@ Maskinens ident-nr.

@ Reservdelsnummer f6r erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa

www.isc-gmbh.info

Seite 17
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1. Laitteen kuvaus:

30.06.2

1 Palaistukka

2 Kiertosuunnan vaihtokytkin vasen/oikea / Paalle-
pois-katkaisin

3 Latausliitanta4 Latauslaite

5 Lukitusnappéin

6 Latauksen valvontalamppu

7 Latausjohto

2. Turvallisuusméaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

3. Tarkeita ohjeita:

Lue seuraavat ohjeet ehdottomasti ennen
akkuruuvinvaantimen kayttéénottoa:

1. Lataa akkusarja mukana toimitetulla

latauslaitteella. Tyhja akku on ladattu tayteen n.

3-5 tuntia kuluttua.

Kayté ainoastaan teravia poranteria seka

moitteettomia, sopivia ruuvipaloja.

. Kun poraat reikié tai kiinnitat ruuveja seiniin ja
muureihin, tarkasta ensin, ettei niissa ole
kéatkettyja séhkovirta-, kaasu- tai vesijohtoja.

[

w

4. Kayttoonotto:
NC-akkusarjan lataaminen

1. Tarkasta, onko tyyppikilvessé annettu
verkkojannite sama kuin kéytettévisa oleva
verkkojannite. Tydnné latauslaite pistorasiaan ja
liita latausjohto latausliitantaa

2. Punainen valodiodi (6) nayttaa, etté akkua
ladataan.

3. Latausaika on tyhjan akun kohdalla kork. 5 tuntia.
Lataamisen aikana akkusarja saattaa lammeta
hieman, tdma on kuitenkin tavanomaista.

H io! L inen ei paaty at

H ttisesti,
kun akku on taynna!
Kun lataaminen on paéttynyt, irroita latausjohto

ruuvinvaéntimesta.
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Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,
@ onko pistorasiassa jannitetta
@ onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin hyva.

Jos akun lataaminen ei vielakaan onnistu,
pyydamme Teita lahettdmaan

@ latauslaitteen

@ akku sauvaporasajasarja
asiakaspalveluumme.

Jotta NC-akkunne kestéisi kauan, on Teidan
ladattava se riittavén ajoissa. Tama on joka
tapauksessa tarpeen, kun akkuruuvivéaantimen teho
heikkenee.

Alkaa antako akun tyhjentya taysin. Tama johtaa NC-
akun vaurioitumiseen!

Péélle-pois-kiertosuuntakatkaisin (2)

Voit valita kiertosuunnan vasemmalle tai oikealle.
Vaihteiston vahingoittumisen valttamiseksi tulee
kiertosuuntaa vaihtaa vain laitteen seistessa. J

Kulmanséaato

Ruuvinvééntimen voi lukita 2 eri kulma-asentoon.
Tata varten tulee painaa lukitusnappainta (5) ja
kaantaa samalla ruuvinvaannin haluttuun asentoon.
Paasta sen jalkeen lukitusnappain (5) jalleen irti.

Huomio! Tarkasta ennen kdynnistamista, etta
ruuvinvaénnin on varmasti lukkiutunut kulloinkin

yyn kull n.

Ruuvinvaanto:

Kayttakaa vain itsekeskittyvia ruuveja (esim.
ristiuraruuveja), jolloin tydskentely on turvallisempaa.
Huolehtikaa siita, etta kaytetty talttapala sopii ruuvin
kokoon ja muotoon.
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Tekniset tiedot:

Moottorin jannitteensyottd 36V =—=
Kierrosluku 250 min*
Kiertosuunta oikea-vasen kylla
Akun latausjannite 6V =—=
Akun latausvirta 300 mA
Latauslaitteen verkkojannite 230 V ~50 Hz
Aénen painetaso LPA: 55,6 dB(A)
Aanen tehotaso LWA: 66,6 dB(A)
Térind a,: <2,5m/s?
Paino 0,25 kg

Varaosien tilaus

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

@ Laitteen tyyppi

@ Laitteen tuotenumero

@ Laitteen tunnusnumero

@ Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I16ydat osoitteesta
www.isc-gmbh.info
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1. Popis pristroje:

1 Upinani bitd

2 Pfepinac levy/pravy chod/za-/vypina¢
3 Pripojka pro nabijeni

4 Nabijecka

5 Blokovaci tlacitko

6 Kontrolni Zarovka nabiti

7 Nabijeci kabel

2. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpec¢nostni pokyny naleznete v
prilozené brozurce.

3. Dulezité pokyny:

Pred uvedenim Sroubovaku do provozu si
bezpodminec¢né prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulétorovy ¢lanek dodanou
nabije¢kou. Prazdny akumulator je nabit po cca
3-5 hodin.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a také bezvadné a
vhodné bity.

3. Pfivrtani a Sroubovani ve sténéch a zdech tyto
zkontrolovat, zda se v nich nenalézaji skryta
vedeni elektrického proudu, plynu a vody.

4. Uvedeni do provozu:

Nabijeni NC akumulatorového ¢lanku

1. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti udané na
typovém Stitku se sitovym napétim, které je k
dispozici. Zastréte nabije¢ku do zasuvky a spojte
nabijeci kabel s pfipojkou pro nabijeni.

2. Cervena LED (6) signalizuje, Ze je akumulator
nabijen.

3. Doba nabijeni €ini u prazdného akumulatoru max.
5 hodin. Béhem nabijeni se akumulatorovy ¢lanek
moze trochu zahfat, to je ovéem normaini.

Pozor! Po ukonéeni nabiti nedojte k
automatickému vypnuti!

Po nabiti je tfeba nabijeci kabel od Sroubovaku
odpojit..

20
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Pokud by nabiti akumulatorového ¢lanku nebylo
mozné, prekontrolujte prosim

® zdaje v zasuvce k dispozici sitové napéti

® zda je k dispozici bezvadny kontakt na
nabijecich kontaktech nabijecky.

Pokud by nabiti akumulatorového ¢lanku nebylo i
nadéle mozné, prosime Vas

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

zaslat do naseho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového ¢lanku
byste se méli postarat o véasné dobiti NC
akumulatorového ¢lanku. Toto je v kazdém piipadé
nutné, kdyz zjistite, Ze klesa vykon akumulatorového
Sroubovaku.

Nevybijejte akumulatorovy ¢lanek nikdy UpIné. Toto
vede k defektu NC akumulatorového ¢lanku!

Za-/vypina¢ sméru otaceni (2)

Mzete volit mezi levym/pravym chodem. Aby bylo
zabranéno poskozeni prevodu, je treba smér
otaceni prepinat pouze ve vypnutém stavu.

Nastaveni Ghlu

Sroubovak miize byt aretovan ve 2 riiznych
Uhlovych nastavenich. K tomu je tfeba stisknout
blokovaci tlacitko (5) a Sroubovak nastavit do
pozadované polohy. Poté blokovaci tlacitko (5) opét
uvolnit.

Pozor! Pfed uvedenim do provozu zkontrolovat,
zda je Sroubovak aretovan v pfislusné poloze.

Sroubovani:

PouZzivejte nejlépe samosttedici Srouby (napf. torx,
kiizovéa drazka), které zajistuji bezpecnou praci.
Dbejte na to, aby pouzity hrot (bit) a Sroub
souhlasily tvarem a velikosti.
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Technicka data :

Zasobovani napétim motoru 3,6 V==
Pocet otacek 250 min”!
Pravy-levy chod ano
Nabijeci napéti akumulatoru 6V=—=
Nabijeci proud akumulatoru 300 mA
Sitové napéti nabijecky 230 V~ 50 Hz
Hladina akustického tlaku LPA: 55,6 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 66,6 dB (A)
Vibrace ay: <2,5m/s?
Hmotnost 0,25 kg

Objednani nahradnich dilt

P¥i objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici Udaje:

@ Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo nahradniho dilu pozadovaného
nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-

gmbh.info
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1. Opis naprave:

1 Bit-sprejem

2 Stikalo za preklop vrtenja levo/desno in
vklop/izklop

3 Polnilni prikljucek

4 Polnilec

5 Zapiralna tipka

6 Lucka kontrole polnjenja

7 Polnilni kabel

2. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko preberete v

3. Vazni napotki:

Brezpogojno preberite ta navodila pred uporabo
Vasega baterijskega izvijaca:

-

. Polnite akumulatorski sklop s soizdobavljenim
polnilcem. Prazni akumulator se napolni po pribl.
3-5ur.

. Uporabljajte samo ostre svedre in brezhibne in
ustrezne nastavke za izvijaé.

. Pri vrtanju in vijaenju v stenah in zidovih
preverite le-te zaradi eventuelno zakrite
elektri¢ne, plinske in vodovodne napeljave.

N

w

4. Uporaba:

Polnjenje NC akumulatorskega sklopa

-

. Preverite, ¢e na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna napetost ustreza obstojeci
omrezni napetosti v VaSem elektricnem omrezju.
Prikljucite polnilec v vti¢nico in polnilni kabel na
priklju¢ek polnilca.

. Rdeca lu¢ka LED (6) signalizira, da se akumulator
polni.

. Cas polnjenja zna$a pri praznem akumulatorju
max. 5 ur. Med postopkom polnjenja se lahko
akumulatorski sklop nekoliko segreva, kar pa je
povsem normalno.

Pozor! Ko je akumulator napolnjen do konca,
se ponjenje ne izklopi avtomatsko!

Po kon&anem polnjenju odklopite polnilni kabel
od izvijaca.

N

w

22
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Ce baterij ne bi bilo mogoge napolniti, preverite
naslednje:

@ cCe je v elektricni vtinici napetost,

@ ce je na polnilnih kontaktih polnilca brezhiben
kontakt.

Ce baterij $e vedno ni mogog&e napolniti, Vas
prosimo, da

@ polnilec in

@ izvijata

posljete nasi servisni sluzbi.

Da bo Zivljenjska doba Vasih baterij dalj$a, poskrbite
za pravoc¢asno ponovno polnjenje NC baterij. Na
vsak nacin pa je potrebno baterije napolniti, ¢e
ugotovite, da se zmogljivost izvijac¢a zmanjsuje.

Baterij nikoli popolnoma ne izpraznite. To pri NC
baterijah povzro¢i defekt!

Stikalo za vklop / izklop smeri vrtenja
izvijaca (2)

Lahko izbirate med vrtenjem v levo in desno smer.
Da bi preprecili poSkodovanje zobnikov v gonilnem
sklopu, morate smer vrtenja preklapljati samo v
stanju mirovanja izvijaca.

Kotna nastavitev

Izvija¢ je mozno aretirati v 2 razli¢ne kotne polozaje.
V ta namen je potrebno pritisniti zapiralno tipko (5)
in postaviti izvija¢ v Zeleni polozaj. Potem ponovno
sprostite zapiralno tipko (5).

Pozor! Pred uporabo preverite, e je izvijaé
aretirani v doticnem kotnem polozaju.

Privijanje:

Najbolje je uporabljati vijake z lastnim centriranjem
(npr. Torx, vijaki s krizasto glavo), ki zagotavljajo
varno delo. Pazite, da se bosta uporabljen nastavek
za glavo in vijak ujemala po obliki in velikosti.
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Tehniéni podatki:

Napetostno napajanje motorja 36V==
Stevilo vrtljajev 250 min”'
Vrtenje v desno/levo da
Polnilna napetost za akumulator B6V=—=
Polnilni tok za akumulator 300 mA
Omrezna napetost za polnilec 230 V~ 50 Hz
Nivo zvoénega tlaka LPA: 55,6 dB (A)
Nivo moci zvoka LWA: 66,6 dB (A)
Vibracije a,: <2,5m/s?
Teza 0,25 kg

Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

@ Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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1. Opis uredjaja:

30.06.2

1 Prihvatnik izvijac¢a

Preklopnik za lijevi/desni smjer vrtnje/sklopka za
ukljucivanje-iskljucivanje

Priklju¢ak za punjenje

Uredjaj za punjenje

Tipka za blokadu

Zaruljica za kontrolu punjenja

Kabel za punjenje

N

No o~ w

2. Sigurnosne napomene
Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u
3. Vazne napomene:

Prije pustanja baterijskog izvijaa u rad obavezno
proditajte ove napomene:

-

. Baterijski paket punite priloZzenim punjacem.
Prazna baterija napuni se za oko 3-5 sati.

. Koristite samo ostra svrdla, te besprijekorne i
prikladne vrhove izvijaca.

. Kod busenja i vij¢anja u zidovima, provjerite ima i
skrivenih strujnih, plinskih vodova ili vodovodnih
cijevi.

N

w

4. Pustanje u rad:

Punjenje NC baterijskog paketa

1. Provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze. Uredjaj
za punjenje utaknite u uti¢nicu, a kabel spojite s
priklju¢kom za punjenje.

2. Crvena LED-dioda (6) signalizira da se baterija
puni.

3. Vrijeme punjenja prazne baterije iznosi maks. 5
sati. Tijekom punjenja paket baterija se moze
malo zagrijati, $to je normalno.

Paznja! Kad je baterija napunjena ne dolazi do
automatskog iskljuc¢enja!

Nakon obavljenog punjenja kabel za punjenje
izvucite iz izvijaca.

24

6 9:05 Uhr Seite 24

Ako se baterije ne napune, molimo provijerite:
@ da li postoji napajanje u zidnoj uticnici,

@ dali je ostvaren dobar spoj na prikljuécima
punjaca.

Ako se i dalje baterije potpuno ne napune, molimo
da nasem servisu vratite

@ punjac i

® akkumulatorski odvija¢

Redovito punjenje potrebno je radi osiguranja duzeg
vijeka trajanja Ni-Cd baterija. Nadopunjavanje je
uvijek potrebno kad primjetite da se smanjuje snaga
ruéne busilice.

Nikad nemojte dozvoliti da se baterije potpuno
isprazne. Time se mogu baterije oStetiti!

Sklopka za ukljuéivanje/
iskljuéivanje/promjenu smjera vrtnje (2)

Mozete birati izmediju lijevog i desnog smijera vrtnje.
Da biste izbjegli oSte¢enje pogona, promjenu smjera
vrtnje treba obavljati samo kad uredjaj ne radi.

Podesavanje kuta

Izvija¢ se moze aretirati kod 2 razli¢ite podeSenosti
kuta. U tu svrhu morate pritisnuti tipku za blokiranje
(5) i izvija¢ staviti u Zeljeni polozaj. Nakon toga opet
pustite tipku za blokiranje (5).

Paznja! Prije pustanja u rad provijerite je li izvija¢
aretiran pod doti¢nim kutom.

Uvijanje vijaka

Preporu¢amo uporabu vijaka sa upustenom glavom

(npr. Torx, vijci s kriznom glavom), koji omogucavaju
pouzdani rad.
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Tehnicki podaci:

Napon napajanja motora 36V ==
Broj okretaja 250 min
Vrtnja udesno-ulijevo da
Napon punjenja baterije BV =—=
Struja punjenja baterije 300 mA
Mrezni napon uredjaja za punjenje 230 V~ 50 Hz
Razina zvuénog tlaka LPA: 55,6 dB (A)
Razina buke LWA: 66,6 dB (A)
Vibracija a, : <2,5m/s?
Tezina 0,25 kg

Narugéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

6
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1. Cihaz sekilleri:

1 Tornavida ucu saklama gézu

2 Sola/Saga dénme/Acik Kapali Salteri
3 Sarj baglantisi

4 Sarj cihazi

5 Kilitteme butonu

6 Sark kontrol lambasi

7 Sark kablosu

2. Giivenlik Uyarilari

ilgili gtivenlik uyarilari ekteki kullanma kitapgiginda
aciklanmistir.

3. Onemli Bilgiler:

Sarjli matkabi ¢alistirmadan énce mutlaka asagidaki
bilgileri okuyunuz:

1. Pili, sevk edilmis olan sarj cihazi sarj ile edin. Bos
pil yaklasik 3-5 saattir sonra sarj olur.

2. Yalnizca keskin matkap ucu ve uygun tornavida
uglarini kullanin.

3. Duvarlara delik delerken ve civata sikarken, duvar
icindeki elektrik, gaz ve su borularini kontrol edin.

4. Calistirma

NC Pilinin Sarj Edilmesi

. Tip etiketi tizerinde belirtilen gerilim degerinin,
mevcut elektrik sebekesi gerilim degeri ile ayni
olup olmadigini kontrol edin. Sarj cihazini prize
takin ve sarj kablosunu cihazin sarj baglantisina
baglayin.

. Kirmizi LED (6) lambasi pilin sarj edilmekte

oldugunu gésterir.

Pil bos oldugunda, sarj siiresi max. 5 saattir. Sarj

islemi esnasinda pil biraz 1sinabilir, bu normaldir.

Dikkat! Pil tam sarj edildiginde sarj islemi

otomatik olarak kapanmaz!

N

©@

Pilin sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin:

® Prizde elektrik olup olmadigi

® Sarj cihazindaki kontaklarin pile tam temas edip
etmedigi

26
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Pilin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mimkin degilse,

® sarjcihazi

® vepili

latfen musteri hizmetleri bélimUmuze génderin.

Pillerin uzun émurli olmasini saglamak igcin NC pilini
zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, sarjli matkabin
gucinin azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.

Pillerin tamamen bosalmasini 6nleyin. Bu durum NC
pillerinin arizalanmasina yol agacaktir!

Acik Kapali Donme yonii salteri (2)

Sola ve saga dénme yonuni ayarlamak mimkandur.
Disli kutusuna zarar verilmesini 6nlemek icin dénme
yoni ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.

Aci Ayari

Sarjli vidalayici 2 degisik a¢i pozisyonunda
sabitlenebilir. Aleti istenilen pozisyonda sabitlemek
icin kilitteme butonuna (5) basin ve gerekli pozisyona
getirin. Sonra kilitteme butonunu (5) tekrar birakin.

Dikkat! Aleti calistirmadan 6nce vidalayicinin
gerekli agi pozisyonunda sabitlenmis olup
olmadigini kontrol edin.

Civata sikma

Emniyetli calismayi saglayan kendinden
merkezlemeli (6rnegin Torx, yildiz vs.) civatalari
kullanin. Kullanilan tornavida ucunun, civata formu
ve buyuklugine uygun olmasina dikkat edin.
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TEKNIK OZELLIKLER

Motor gerilim beslemesi 36V=—
Devir 250 dev/dak
Sola/saga dénme evet
Pil sarj gerilimi 6V==
Pil sarj akimi 300 mA
$Sarj cihazi gerilimi 230V ~ 50 Hz
Ses basing seviyesi LPA: 55,6 dB(A)
Ses gi¢ seviyesi LWA: 66,6 dB(A)
Vibrasyon a,, <2,5m/s?
Agirhk 0,25 kg
Yedek parca siparisi

Yedek parca siparisinde asagida acgiklanan bilgiler
verilecektir:

@ Cihaz tipi

@ Cihazin parga numarasi

@ Cihazin kod numarasi

@ istenilen yedek parganin yedek parga numarasi
Guncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfasinda gértilebilir.
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ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/lsar

® erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie
und Normen fir Artikel

declares conformity with the EU Directive

and standards marked below for the article

déclare la conformité suivante selon la

directive CE et les normes concernant I'article

verklaart de volgende conformiteit in overeen-

stemming met de EU-richtlijn en normen voor

het artikel

declara la siguiente conformidad a tenor de la

directiva y normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade de acordo

com a directiva CE e normas para o artigo

% > S

®

® 0

® 0 0

moittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien

@

6

9:05 Uhr Seite 28

Konformitéatserklarung

dichiara la seguente conformita secondo la

direttiva UE e le norme per I'articolo
folgende

henhold til EU-direktiv og standarder lor

produkt

4 jici shodu podle
EU a norem pro vyrobek

a jelenti ki a
re vonatkozé EU-lvanyvonaIak és normak
szerint
pojasnjuje sledec¢o skladnost po smernici EU
in normah za artikel.

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej
artykutu z nastepujgcymi normami na
podstawie dyrektywy WE.

vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podra

tuotteelle

erklaerer herved folgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

3aABNAET O COOTBETCTBMN TOBapa
cneaylowmm aupeKTMBam v Hopmam EC
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i
normama EU za artikl.

declara urmatoarea conformitate cu d
toare CE si normele valabile pentru articolul.
urdn ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve
Normlari geregince asagidaki uygunluk acikla
masini sunar.

BSNAGVE! THV GKOAOUBN CUHPWVIA OUNPWVA HE
Tnv O3nyia EE kai Ta mpoTUTIO YIa TO MPOIOV

ee@

9 @

]

EU a noriem pre vyrobok.

AEKNapupa cieaHoTo CHOTBETCTBUE ChINIACHO
AvpekTuBMTE U HOpMUTE Ha EC 3a npoaykTa.
3aABNAE NpPO Bi icTb 3rigHo 3

€C Ta cTaHAAPTaMK, YUHHUMU ANA 4aHOTO TOBapy
deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
dele ja normidele

deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
straipsniui

izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
bom normama za artl

Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto preéu
atbilstibu ES direktivam un standartiem

Akku-Stabschrauber AS 3,6

98/37/EG
73/23/EWG_93/68/EEC
|:| 97/23/EG

[ ] 90/396/EWG
[ ] 89/686/EWG

[ ] 87/404/EWG

[ ] R&TTED 1999/5/EG
[ ] 2000/14/EG:
89/336/EWG_93/68/EEC || 95/54/EG:

[ ] 97/68/EG:

EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2;
EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 28.06.2006

b g

Wej hsV [gartner
General-Manager

Vogelrnann
Product-Management

Art.-Nr.: 45.706.77 T.-Nr.: 01016
Subject to change without notice

Archivierung: mmﬁ'ﬁl
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WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 5 year warranty
covering defects. This 5-year warranty period begins with the passing of risk or
when the customer receives the product.

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct
maintenance and be put to the proper use as described in the operating
instructions.

Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 5
years.

This warranty applies in Germany, or in the respective country of the
manufacturer's main regional sales partner, as a supplement to local
regulations. Please note the details for contacting the customer service center
responsible for your region or the service address listed below.

@® GARANTIE

Nous fournissons une garantie de 5 ans pour Iappareil décrit dans le mode
dremploi, en cas de vice e notre produit. Le délai de 5 ans commence avec la
transmission du risque ou la prise en charge de I'appareil par le client.

La condition de base pour le faire valoir de la garantie est un entretien en bonne
et due forme, conformément au mode d’emploi, tout comme une utilisation de
notre appareil selon Iapplication prévue

Vous conservez bien entendu les droits de garantie Iégaux pendant ces 5
ans.

La garantie est valable pour Iensemble de la République Fédérale d’Allemagne
ou des pays respectifs du partenaire commercial principal en complément des
prescriptions légales locales. Veuillez noter Finterlocuteur du service aprés-
vente compétent pour votre région ou 'adresse mentionnée ci-dessous.

® CERTIFICADO DE GARANTIA
€l periodo de garantia comienza el dia de la compra y tiene una duracion de 5
anos.

Su tiene lugar en

Errores de material y funcionamiento. las piezas de repuesto necesarias y el
tiempo de trabajo no se facturan. Ninguna garantia por otros dafios.

El comprador tiene derecho a la sustitucion des producto por otro idéntico o
devolucion del dinero si la reparacion no fuera satisfactoria.

Su contacto en el servicio post-venta

@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Per 'apparecchio indicato nelle istruzioni concediamo una garanzia di 5 anni,
nel caso il nostro prodotto dovesse risultare difettoso. Questo periodo di 5 anni
inizia con il trapasso del rischio o la presa in consegna dell'apparecchio da parte
del cliente. Le condizioni per la validita della garanzia sono una corretta
manutenzione secondo le istruzioni per 'uso cosi come un utiizzo appropriato
del nostro apparecchio.

Naturalmente in questo periodo di 5 anni continuiamo ad assumerci
obblighi di responsabilita previsti dalla legge.

La garanzia vale per il teritorio della Repubblica Federale Tedesca o dei
tispettivi paesi del principale partner di distribuzione di zona a completamento
delle norme di legge in vigore sul posto. Rivolgersi all'addetto del servizio
assistenza clienti incaricato della rispetiiva zona o allindirizzo di assistenza
clienti riportato in basso.

@@ GARANTIBEVIS

Iifzelde af, at vort produkt skulle veere fejlbehasftet, yder vi 5 rs garanti pa det
i vejledningen naevnte produkt. Garantiperioden pé 5 4r begynder, nér risikoen
gér over pa kober, eller nar produktet overdrages tl kunden.

For at kunne stotte krav pa garantien er det en forudszetning, at pmduk«e‘ er
blevet ordentigt vedig i henhold ti

samt at produktet er blevet anvendt korrekt | overensstemmelse med dets
formal

Lovmassige forbrugerrettigheder er naturligvis stadigvask gzeldende
inden for garantiperioden pa de 5

Garantien geelder som supplement tillokalt gzeldende bestemmelser i et land,
hvor den regionale hovedforhandler har sit szede. Vi henviser endvidere til din

& GARANTIBEVIS

Vi lamnar 5 ars garanti pa produkten som beskrivs | bruksanvisningen. Denna
garanti géller om produkten uppvisar brister. 5-ars-garantin galler fran och med
riskbvergangen eller nar kunden har tagit emot produkten fran saljaren.

En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak r att produkten har
underhalits enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
anvants pa andamalsenigt satt.

Givetvis galler fortfarande de lagstadgade réttigheterna till garanti under
denna 5-ars-period.

Garantin galler endast for Férbundsrepubliken Tyskland eller i de lander dar den
regionala centraldistributionspartnem befinner sig som komplettering till de

kontaktperson hos den regionalt ansvarlige eller til foreskrifter som galler i resp. land. Kontakta din kontaktperson vid

serviceadresse. den regionala eller vand dig till som anges nedan.

@& TAKUUTODISTUS @ ZARUCNI LIST

Kéy‘léoh]eessa kuvalul\e laitteelle myannémme 5 vuoden takuun siina Na pistroj oznageny v navodu poskytujeme zaruku 5 let, pro ten pfipad, ze by
tuote 5 vuoden maaraaika byl nas vyrobek vadny. Tato 5leta Ihita zacina prechodem rizika nebo

alkaa joko vaaransmtymlsheikes(a tai sma hetkesla‘ jolloin asiakas on ottanut
laitteen haltuunsa. on laitteen

prevzetim piistroje zékaznike.

annetiujen maaraysten mukainen asiantunteva huolto seka laitteemme
mééraystenmukainen kaytto.

On itsestéian selvas, etta asiakkaan lakimaar
séilyvét néiden 5 vuoden aikana.

Takuu on voimassa Saksan Lilttotasavallan alueella tai kunkin
paamyyntiedustajan alueen maissa paikallisesti voimassaolevien

iset takuukorvausoikeudet

pro uplatiiovani zéruky je fadna udrzba prislusné podle navodu

k obsluze a pouzivani naseho pistroje k uréenému celu

Samoziejmé Vam bshem téchto 5 let ziistanou zachovana zékonna

zéruéni pré

Zéruka a Gzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zem

regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych

z8konnych predp\su V piipadé potfeby se prosim obrat'te na Vaseho
part

o

lakimaaraysten taydennyksena. Asiakkaan tulee kazintya alueesta
vastuussa olevan asiakaspalvelun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.

era iho pislusného servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 5 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 5-letni rok zaéne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 5 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 5 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 5 godine zapoginje s prilelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i srsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 5 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja

regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazed
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regij i na dolje navedenu adresu servisa
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GARANTI BELGESI

Kullanma Talimatinda agiklanan aletimiz, driinin kusurlu olmasina kars1 5 yil
garantilidir. 5 Yillik garanti sresi, teminat devri veya aletin miisteri tarafindan
satin alinmasi ile basfar.

Garanti haklarindan faydalanmak gin aletin yonetmeliklere uygun sekilde
bakiminin yapilmasi, kullanim amacina uygun olarak ve kullanma talimatinda
belirtilen talimatlar dogrultusunda kullaniimasi sarttr.

Dogal olarak kanunen éngériilen garanti haklarindan faydalanma bu 5 yil
iginde gegerli olacaktir.

Garanti Federal Almanya sinirlar iginde veya gegerli olan yerel kanuni
yonetmeliklere ek olarak ilgili Glkelerin ana baige pazarlama partnerlerinin
yonetmelikleri dogrultusunda gegerldir. Litfen yetkili olan misteri hizmetleri
bslge temsilciikleri veya asagida agiklanan servis adreslerini dikkate aliniz.
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 5 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i il halb di 5Jah halten. Die Garan-

Dle 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe

tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal gilitigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

achten Sie lhren des regional Kun-
i oder die unten i i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 - Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

®  Technische Anderungen vorbehalten
@ Technical changes subject to change
®  Sous réserve de modifications

®  Salvo modificaciones técnicas

®  Forbehall for tekniska forandringar

m  Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

@®® Der tages forbehold for tekniske aendringer

@  Tekniske endringer forbeholdes

@  Con riserva di apportare modifiche tecniche
@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehniéne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

®  Teknik degisiklikler olabilir
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierflr auch einer
Rucknahmestelle (iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktoj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medbvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljoforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrorende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehorsdele og hjeelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om tersandning:

Som ett alternativ till atersandning ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhéandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjélpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.
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Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kéytetyt sdhkokayttoiset tyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen uusiokéyttoéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettamisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittamista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myods
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistoméaéaraysten
mukaisesti hyddyntéen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytosta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisévarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séhkdosia.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektricnih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili yonetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déntistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri doéntisiim merkezlerine vermekle yukiumltddr. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal doniigtim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimei malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.
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Tuotteiden doku 1 ja muiden

vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on salltiu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmas! veya baska sekilde gogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin ézel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prévodnich
dokumentdi vyrobké, také pouze vyitatkd, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste je dokumentacije in

dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvietkin, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili slicna umnozavanja dokumentacije i pratecih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmas! veya baska sekilde gogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.
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